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PÉCSETT. Mária-o. 1. íz.
a kir. Ítélőtábla épületével

szemben,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó fe l

szólalások intézendők.

PÉCSETT, Urii-ita 1- »
a kir. tábla átstUnábsa.

hová a lap tsalletni rétsál 
illatő minden kősiemén y

int< zendő.

P O L I T I K A I  N A P I L A P .
Késiratot vissza nem adnak

HlrástéMfcat
a kiadóhivatal vess tM

A gazdakongresszus tanulságai.
Péri*, 18H6. szeptember hó 22.

Á millennium alkalmából székes
fővárosunkban megtartott töménytelen kon
gresszusok között talán egy sem volt oly 
jelentőségteljes, a nemzeti vagyonosodás 
kérdéseire oly nagy kihatással biró, mint 
a múlt héten lefolyt n e m z e t k ö z i  g a z 
d á k o n  g r e s s z u s ,  melynek tárgyalásai 
elénk világításba helyezték azt az általános 
válságot, a melyben a mezőgazdaság Európa- 
szerte vergődik s azokat az okokat, a 
melyek ennek az általános válságnak elő
idézői voltak.

A termelési költségek folytonos emel
kedése mellett a terményárak rohamosan 
szálltak alá. úgy, hogy a termelő ha nem 
is fizet mindig rá a gazdaság özemére, de 
abból oly járadékot sem tud magának 
biztosítani, a minőre bizton számíthatna, 
ha tőkéjét és munkáját más nemzetgazda
sági ágban értékesítené.

Ennek a jelenségnek okai után ku
tatva, eddig a legtöbb esetben azt hallot
tuk hangoztatni, hogy a mezőgazdaságban, 
különösen a gabnatermêlés terén nagy a 
tulprodukció ; gazdáink a tökéletesebb gaz
dasági eszközök segélyével, a földnek in
tenzivebb kihasználása mellett sokkal többet 
termelnek, mint a mennyire a fogyasztónak 
szüksége van s igy a csekély kereslettel 
szemben annyira nagy a kínálat, hogy az 
áraknak szükségképpen esniök kellett.

Ha azonban figyelembe veszszük, hogy 
azoknak az áraknak csekély volta mellett, 
amelyeket a termelők kapnak terményeikért, 
a fogyasztóhoz ezek a termények mégis 
oly magas árban jutnak, mint a magas 
gabnaárak legvirágzóbb korszakában : akkor 
rá kell jönnünk, hogy a tulprodukció hí
resztelése nem egyéb mesénél, mert akkor 
a fogyasztóval szemben is tulnagy lenne 
a kínálat, az árak tehát ezzel szemben 
sem emelkedhetnének a mostani magasságra.

Á nemzetközi gazdakongresszuson úgy 
külföldi, mint hazai szaktekintélyek igazol
ták, hogy tulprodukció nem létezik, leg
alább oly mértékben nem, amely a gazdasági 
válság előidézéséhez lényegesen hozzájárul
hatott volna; sőt a berlini Klapper Ödön 
grafikai táblázatokkal mutatta ki, hogy 
ma nemcsak hogy nincs tulprodukció, ha
nem valósággal kevesebb a termelés, mint 
a szükséglet, úgy, hogy az idei aratás 
kezdeténél a világnak csak hnrom hétre 
való készlete volt.

A válság okát tehát másban kell 
keresnünk, s erre nézve is biztos útmuta
tást kaptunk a gazdakongresszus tanács
kozásaiban, a melyek kérlelhetlen logikával 
mutattak rá a termelő és fogyasztó közt 
álló kereskedelem visszaéléseire, mint a 
gazdasági válság igazi okaira.

Az egyoldalú merkantil érdekek szó
csövei bizonnyára kigyót-békát fognak 

I kiabálni a leleplezókre s az eddiginél is 
elkeseredettebben fogják folytatni azt a 
toliharcot, amely a frázisok után induló

közönség előtt az „agráriusokat0 máris » 
sötét türelmetlenség reakcionárius lovagjai 
gyanánt festették s egyenesen antiszemita- 
sággal vádolták azokat, akik a börzejáték 
korlátozásáról, a gazdáknak a fogyasztók
hoz való közelebb hozataláról beszélni 
mertek.

Senkinek sem jut eszébe a tisztessé
ges nyomon haladó kereskedelmet, amely 
a terményeket a termelőtől a fogyasztóhoz 
t é n y l e g  k ö z v e t í t i ,  kárhoztatni, vagy 
csak fölöslegesnek is jelezni; de hát a 
szidalmazott agráriusok nem is ezt & ke
reskedelmet támadják meg, hanem azokat 
a terményáru-uzsorásokat, akik & termelő
nek — többnyire az ő befolyásukkal — 
előidézett szorultságát kizsákmányolva, 
potom áron harácsolják össze a terménye
ket, hogy azokat raktáraikban zár alá téve, 
a forgalomból kivegyék s igy a fogyasztók 
nagyobb keresletét idézzék elő mestersége
sen, a mikor is készleteiket tetszés szerinti 
árakon sózzák ezek nyakába.

Támadják aztán az agráriusok a 
börze visszaéléseit, a differenciális játékot 
s a határidő üzlettel való üzérkedést, mert 
ezen a téren van az a tulprodukció, a 
melynek az effektiv termények árai áldo
zataivá lesznek.

Ha az állam bünteti azokat az uzso
rásokat, akik a kölcsöntkérő szorultságát 
kihasználva, busás kamatú kölcsönnel te
szik tönkre, miért nem teszi ugyanezt & 
terményáru uzsorással is; ha eltiltja a

„Pécsi
• «

tárcája
Őszi napsugár.

— A nPfc»i Figyelt’* ** *jre»leti tárcái a . —

A kin város széles utcáján elmerengve 
n̂ zem a tiszta kék égboltozaton delelő napot, 
mely enyhe meleget áraszt a csendes köz 
feégre. A néhány ház közül az öreg templom 
válik ki, mely körül repdeave és csicseregve 
keringenek a fecskék. A torony csúcsán in
gadozva, pa)kosan játszik a napsugár. A 
templom ram tekint, kit t-ziven üt az éppen 
most megkonduló déli harangozó. Szava is 
merő*, mint a dajkadal. A papiak körüli 
kerítés mögött vidor színben nyílik az őszi 
virág s illata oda száll szivembe a harangszó 
mellé s köny szökik szemembe.

— Hát nem ismer rám senki, senki 
ebben a faluban ? Ped ig az én lelkem rá ál
dással emlékezik, a melyben boldog gyermek
voltam.

— Nem ismernek, nem ismernek ! Nem 
ismer a templom, melynek ódon falai közt 
hálaimakat mondtam. Nem ismer az utca, 
melyet tiszta szívvel, reményekben dus lé 
lekkel bolyongtam be csendes estéken , »

holdvilág fényénél álmodtam elérhetlen álmo
kat. Itt ültünk a vén akácfa alatti kőpadon,

0 ' *  ̂ 4* > . v * - ' * « /
kelten, gyermekifjak, a kik azt hí*tűk egy
másról, hogy csak ifjúságunkon múlik a dicső 
ség, a boldogság.

Talán azért nem ismersz rám, szép 
dunaparti város, mert a mikor sorsom vissza 
hoz egy futó pillanatra falaid közé, dicsőség, 
boldogság és ifjúság nélkül térek vissza 
hozzád ? !

Bebolyongtam a várost, bejárom az ut
cákat, s egy hamuszinü ház elé vetődöm. Ne 
ismerjen rám senki, feledjen el minden, ta
gadjon meg fü, virág, fa, utca köve és szivek 
érzelme, csak e ház fogadjon nyájasan, csak 
e házban legyek ismét otthon.

Szivem eltelik édes-bus érzésekkel s 
lo p v a  követek egy ifjú gyermekcsapatot. 
Hová. merre mennek ? Nincs közöttük az 
osztály büszkesége, tekintélye, vezére, a ki 
nek komoly homlokáról, szelíd leikéből a jövő 
nagyságot olvastuk le. — Nincs, nincs kö
zöttük, nem látom sehol. De miként is tör 
lénhetett, hogy ezt a lángelméjü, minden 
tekintetben tökéletes ifjat az élet tövises útra 
sodorta ! Színtársulat érkezett a községbe • 
a fiú szive fellángolt. Szerelmet lett, merész 
gondolata támadt. Amerikába ment, hogy szive 
választottja őt kövesse. Ô kiment, de kedvese

itt maradt s meghajt, a nélkül, hogy őt vi
szontláthatta volna.•  ̂ i # % • ¥% '» . •

Avagy nincs köztetek — kedves jő fiuk 
— a szeretett jó barát. Az, a kit katonakö
telessége távol Bosznia vad rengetegébe szó
lított ei, hogy a vérszomjas ellen keze által 
lemészároltassék (?). Nincs köztetek a finom 
udvarló, a ki táncával meghódította as ifjú 
s legifjabb sziveket ?

Hát a többi ? A vig csoport elménce, 
az énekes, az ostoba ? Mindebből volt közöt
tünk egy-egy példány. Az ostobáról azt hal
lom, hogy egy távoli vidéken tanfelügyelőnek 
nevezték ki.

Keresem őket, keresem ! Keresem aztán 
magamat, s oly rosszal esik, bogy nem tar
tozom e vidám csoportba ! vagy illettem va
laha közibök szomorú arcommal, atomóra 
dalommal ?

Értették-e? Szerették e ? Vagy egyen 
lők-e mind, akik dérvilágodban téphetnek 
virágot, tündérvilág, napfényes ország, ifjú
ság 1 S mivel benned az emberek mind 
egyenlők, mind boldogok, még bubáaatukbao 
is, nem fogadják többé vissza, aki a határ 
róssás ösvényén átlépett s arcára a kor és 
bubánat redóket rajzolt !

Elhagylak, boldogok ti ; mit képzeljem
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szerencsejátékot kártyával, kockával, rulet
tel, — mért nem tiltja el ugyanazt a
börzescblusso » kai ?

De a mi államunk, amely mindig 
pénzre éhes s a mondvacsinált pénzQgyi 
egyensúlyt csak a börze segítségével ké
pes fentartani, nemhogy magára vonná a 
bOrzematadarok haragját ilyes rendszabá
lyokkal, még maga is segélyére siet azoknak 
a viszonyoknak a megteremtésében, a 
melyek közt a gazdakOzOnséget annál k ö n 
nyebben kiszipolyozhatják.

, Avagy nem az állam idézi-e elő a 
gazdaközönség szorult helyzetét azzal, hogy 
közvetlenül az aratás után ráereszti a föld 
népére az adóvégrehajtók hadseregét, ellen
ben a nagy terménykereskedőknek ugyan
ekkor csaknem ingyen bocsátja rendelkezé
sére pénztári készleteit f Nem a túl- 
produkció, hanem az ilykép mesterségesen 
előidézett eladási kényszerűség nyonja le 
a gabnaárakat.

A börzekirályok igáját magukra vett 
kormánytól hasztalan várjuk, hogy az a 
termények értékesítése idején, amikor arra 
a legnagyobb lenne a szükség, segítségére 
siessen a gazdáknak, azért ezeknek maguk
nak kell segíteniük a maguk baján. Ebben 
a tekintetben sokat tanulhatunk Buhland 
dr. fejtegetéseiből, melyekkel a gazdakon
gresszuson ismertette a németországi Bund 
dér Landwirthe által elért eredményeket.

Létesítsenek a mi gazdáink is ilyen 
szövetkezetét, a mely a terménykészletekre 
adott előlegekkel elhárítja az eladási 
kényszert, s a mely bevárva a termények 
után szflkségkép beálló keresletet, az el
adást akkor közvetíti, amikor arra a ke
reskedőnek vau szüksége s igy tisztessé
gesebb árakat is érhet el.

Ami pedig a tőzsde különbözeti játé
koknak a gabonaárak alakulására való 
káros befolyását illeti, annyi tény, hogy 
kormányunk, a melynek csak a saját ha
talmi állása lebeg mindig a szemei előtt, 
nem fogja utánozni Németországot a börze 
megreudszabályozásában; de hát végre is gaz-

váeár : buktassák me? a

kormányt a választásoknál, a mire meg
nyílik nemsokára az alkalom.

Ha ezt nem teszik, megérdemlik, hogy 
ezután is csak néhanapján vessenek nekik 
kegyelem-morzsákat arról az asztalról, a 
melynél nekik lenne joguk helyet foglalni.

I
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A  férj b á n é .é

D ..................község egyik hátának
szobájában két nő Alt egymással szemközt ; 
aa egyiknek arcán as agg kor stelid nyu
galma látssott ; egy szép barna fiatal asz 
szony volt a másik, kit holló fekete hajjal, 
gyönyörű barna szemmel, karcsú termettel s 
hattyú nyakkal ókeaite a természet, feje két 
kezén nyugovék s komoly gondolatokba volt 
merülve. Minden azt látszott bizonyítani, hogy 
e fiatal asaaony — martalék)» egy kínos fáj 
dalomnak. Végre folemelé fejét a anyjára föl- 
pillantván sóhajtva mondá : — Anyám én 
nagyon scerencsétlen vagyok ! . . .  — Tu
dom édes leányom —  felelt a tisztes nő ; 
eléggé fáj az nekem, bogy szerencsétlensé
gednek részben én is oka vagyok. — Ah, 
kedves anyám ne okozd magadat, hisz nem 
tudhattad, hogy Elek milyen ember, mikor 
rá beszéltél, hogy menjek hoazá, — *-zólt a 
fiatal asszony szomorúan. — Hisz te azt hit
ted, hogy Elek becsületes férfi ! A szerető 
anya ég felé emelte szemeit s könyeket hűl 
látott. Néhány pillanatnyi hallgatás után 
megcsókolta a leányát • mondá : — Igazad 
van leányom, én nem tudtam, hogy Elek 
kicsoda. Istenem, Istenem -  tette hozzá só 
hajtva — adj leányomnak e borzasztó sze
rencsétlenség elviselésére elég lelki erőt !i

A nyájas olvasót kissé a mu'tra vezet
jük vissza, hogy ismerhesse Eleket, egyszers
mind tudhassa okát, a szép asszony szomorú 
ságának s az anya könyeinek.

Egy napon, mikor még Elza — ez volt 
a szép asszony neve — leány volt, e házhoz 
Elza sógorával, egy idegen férfi érkezett és 
Horváth Antal, — a sógor — bemutatta a 
családnak a vele érkeaett idegent. Kerekes 
Eleket, mint jó barátját, kivel Budapesten 
ismerkedett meg. Természetesen Kerekest a 
legszívesebben fogadták a különben is ven- 
dégsaerető háznál, annál is inkább, mert An

talnak barátja, mely körülmény elég ajánló 
levél látszott, Kerekes egyéniségét illetőleg 
lenni. És aa ismeretség vége az lett, hogy 
kevés idő múlva férj ét feleség lett Kereket
ét Elás • ők elhagyják D ............ községet
és elmentek Budapestre, hol Kereket Elzát, 
egy hásba vitte. Ezen lakhely legkevésbé 
sem Tolt barátságos. Kerekes a házasság első 
napjaiban nyájasnak mutatkozott Elza iránt; 
de csakhamar megváltozott, arca elkomorult, 
homlokát sötét redőkbe gyüjté és Kerekes 
gyakran elmaradott éjnek idején. Midőn 
Elás kérdezte, hogy hova megy 7 Kerekes 
ezt válaszolta : —  Egyik barátomhoz me
gyek, hol az éjt fogom tölteni, fontos dől 
gaim vannak. Ezen éjjeli kimaradások min
dig jobban és jobban nyugtalanították a sze
gény nőt. Egy éjszakán, midőn Kerekes 
ismét nem volt itthon, valaki aa ablakot erő 
sen megkocogtatta. Elza rémülten kérdé,
hogv k> van künn ?

— A törvény nevében { aranctolom,
hogy asonnal nyissa ki az ajtót ! — hallat
szott kívülről.

Remegve ugrott ki az ágyból Elza és 
ruháját magára öltvén kinyitotta az ajtót, 
mire egy titkos rendőr e szavakkal lépett a 
szobába :

—  öu Kerekes neje ? — Igen, kérem — 
válaszolt félénken Elza.

—  Mit akar ön itt uram nálam éjnek 
idején ?

— Én a törvény nevében vagyok itt 
és parancsom van bogy az ön férjéi, Kere
kes Eleket, elfogjam. Felszólítom, tehát asz- 
•zonyom, hogy ba tudomása v* n férje bódé
iéról, azt nekem megmondja, mcit különben 
kénytelenitve lennék önt is börtönbe hurcolni.

—  De szabadjon kérdenem uram, hogy 
mivei szolgált rá férjem, hogy őt börtönre 
vessék — kérdé Elza halálaápadUn.

— ön azt nem tudná asszonyom, vá
laszolt a rendőr, hitetlenül rásva fejét —  nem 
hiszem én azt, hogy ne tudná, hogy férje 
egy hires betérő és zsebmeisző bandának 
egyik tevékeny tagja, ki ma is egy vidéki 
urat tekintélyes pénzösszegtől szabadított meg. 
E szavakra a szegény nő, minden bajaszálla 
felborzadt, most ismerte férjének iszonyatos 
foglalatosságát, bát azért vö t annyiszor tá
vol éjnek idején. Ab ! sejtettem, hogy nem 
jó ember ez —  mondá zokogva Elza — mert 
soha sem tudtam őt szeretni. Uram ! — for 
dúlt a rendőr felé • én a mai napig mit 
sem tudtam férjem gyalázatos foglalkozásáról, 
é» azért azt sem tudom, hogy hol található.

én magam közétek ? Aszal lennék én egypoló | 
köttetek, akit holnap mar sírba vi«zuek !

Csüggedve távozom • azt- a kis házat 
keresem, a melyben aa én kis saobácskám 
volt. A  kora hajnal ia ott talált aa Íróasz
talnál • társalogtam a könyvekkel, a melyek
nek írói ifjak voltak, mint magam is, ifjak 
maradtak örökké, mert a lángelmének véntt- 
léte nincsen. Mily máa ember lakott ebben a 
csendes kis szobácskábán, mint most tiz éve, 
abban a másikban, a fővárosi kbaosa kellő 
közepén. A szoba oly 
volt, a dicsőség sem 
boldogság lett kisebb !

Odahaza — a 
városi lakunkban —
mikor a fiukat útnak bocsátották. Hajnalban 
keltünk útra, ma este még együtt ül a csa
lád a gömbölyű asztal körül'. —  Nagyon 
csendes mindenki, különösen ások, akik útra 
kelnek. A kis ládicakák megteltek. Példás 
rendben van azokban alól a ruha, felül a 
fehérnemű, meg az apróságok.

Anyám I édes jó anyám ! Te voltál a 
legszomorubb, te a. iegszeretetteljesebb azon 
a szomorú napon. Mikor tőled búcsúztam, azt 
hittem, hogy ennél már nem is lehet hoaz 
nzabb válás, nehezebb fajdalom. Talán már 
nem is élem túl — pedig gyermeki szív

kicsiny, mint a régi 
nagyobb, — csak a

-i százszor áldott kis 
nagy nap volt aa, a

kö«>ny<>fi «vigaaatte'.Cdik • átélvén* éu inár sav 
as elválásunkat is, a mely hosszú, hosszú 
időre tar{.

Még fel sem száradtak a búcsú könyei 
s hasadó hajnal fel sem ragyogott egész pom 
pájában a az ifjú szívnek enyhülést hosott 
aa, amit változatosságnak, újnak neveznek

Elindultunk. Az ut mindenkor uj és uj 
tájakra vezérelt. Tejfehér országút kígyózott 
előttünk, mig végre nagy furfanggal elénk 
került a Duna s aztán zuhogó, tajtékzó ör
vények felett, de lombsátor árnyában, gala
gonya bokrok, csipkerózsák sorfala előtt ha
ladtunk tova. Majd ismét valami erdő kellő 
közepébe jutottunk s ős fenyvesek balzsamát 
szívtuk tele tüdővel. Majd kristályforrások 
éaillantak elénk s azt véltük, hogy azomju 
Ságunkat csillapítjuk, midőn a váLtsi fájdal
mak által kicsalt sós könyek végig gördültek 
szomorú arcunkon s félig nyitott szájunkba 
foiydogáltak.

Dél felé megérkeztünk rendeltetési he 
lyünkre, egy vendéglőbe. A vendéglős, a 
veudéglősné már várták megérkezésünket s 
nyájasan konstatálták a fiuk növekvéséi és 
egészségi állapotát. Tudta, nemcsak kedves 
ételünket, de a család egéez történetét is.

Minden úgy van e helyen mint hajdan. 
— Azok a képek, azok a bútorok, azok az

delek , azok aa emberek' Úgy volt. t íz ’ év 
előtt is, midőn kocsink utoljára fordult be az 
állás alá. AzótA minden megváltozhatott. Azon 
a vidéken keresztül robog a vasút ; az uta 
zás gyorsabb, messze mögötte maradnak a 
régi jó idők . . .

Magam előtt látom az ifjúság csoportját, 
—  irigylem örömeit. Nincs aa a londoni ki
rándulás, a mely felér egy kirándulással a 
természetrajz tanárnak oldalán. Nincs oly vil
lám világitáaoa, frakkon, katonazenés nagy bál, 
mint egy majália.

Kezdenek a majálisok kijönni a divat 
hói. Pedig nagy kár !

Érző szivek dobbanása, rejtelmes sze 
relme, könnyű lábak lebbenése, őszinte ajk 
vallomása . . . Acél karok lapdát ütnek . . . 
Pásztortüzek gyuinak. égnek * zene harsan . . . 
dalok szólnak . . .

Mily szép volt a majálisunk ! Ott künn 
a szabad természet ölében a melynek oly 
sok a gazdagsága, mint az ifjú sziveké . . .

Boldog ifjúság ! virulj, éld világod a 
tavasz éltető fényében, vedd ki a magad ré
szét minden örömből és boldogságból ; mert 
végié is felkeres a nyár utója és ez biztos 
hírnöke a bekövetkező ősai napsugárnak

F ög ler Dezső.
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Éd egy szerencsétlen, elámított teremtés va
gyok, kit es a nyomorult ember örökre meg- 
bélyegesett. E sssvskksl hangos sokogással 
tört ki kebléből elfojtott fájdalma, mely a 
rendőr kemény ssivét is meglágyítani IáUsott, 
mert nem néshetvén a síró ssép elámított 
uszonyt, síi vében Kerekes iránti dühhel 
ment keresni a nyomorait embert, ki egy 
„.«Iád nyagslmas, csendes' boldog életét igy
feldúlta

A
pókban, 
ásás és

múltkor olvastam a budapesti la 
hogy a biróság Kerekest zsebmet- 
több rendbeli betörés büntette miatt

3i/a évi börtönre ítélte .

................... Tegnap olvasta Eisa édes anyja
is e hirt és ma adta tudtára Ellának, ott aa 
elbeszé lésünk  elején említett szobában és 
Elza e hir hallatára komoly gondolatokba 
merül, feje két kesén nyugszik, s szemeit 
földre szegezi. Végre fölemeli fejét és any
jára föl pillantván sóhajtva mondja : —  Anyám 
én nagyon szerencsétlen vagyok ! . . . .
................... és előbbeni sötét merengésébe
•ülyed vissza.

B o rn  Jó sn ef.

KapirsaA 1896 . u t f it a S t r  9 3 -ám.
Naptár: astida, Slept. 28. — Rém. kath. 

Tekla — Prof. t Tekla. — Görög-kel. («sept. 11.) 
Teodóia. — Zaidó : öuccoi második napja. — Nap 
kél 6 óra 84 perckor; nyugszik 5 óra 47 perekor. 
Hold kél délután 6 óra 48 perckor nyugatik reggel 
7 óra 8 perekor.

Időjárás : hőmérséklet 11 Celsiaa fok meleg, 
légnyomás 760. — Kilátás a kösponti meteorologiai 
intérêt jellése aaerint: borús, száras idő és bőemel* 
;;edé« Tárható.

Záróvizsga a pécsi jótékony nőegylet kisded-
óvó képzőjében.

— (Péon v e n d é g e ij  A bányászati
kongresszusnak a pécai kiránduláson résztvevő 
tagjai névsorát a kongresszus elnöksége már 
megváltozhatatianui közölte a fogadást ren
dező bizottsággal s a bizottság gondoskodott 
a vendégek elszállásolásáról is. Az érkező 
vendégek neveit, illetőségi helyüket és hogy 
hol lesznek szállva, itt közöljük : K ü l f ö l 
d i e k :  Dr. juris Heinrich György, igazgató. 
Wable Freiberpből (lakik Troli Ferenc nagy
prépostnál.) C. Vogel, főbányatanácsoa, Glei- 
witzből, ( lakik Engel Gyula gyárosnál.)
Rayscher Károly, igazgató, Bielefeldből (lakik 
Schwabach Géza bornagykereskedónél.) Ma
rnia H , igazgató, Dortmundból (lakik Taussig 
Zsigmondnál.) Kőibe, bányaigasgató, Katto- 
witzból (lakik Km dl Ferenc gyárosnál ) Klönne 
nguat, gyártulajdonos, DortmdnÓból (lakik 
„Vadember" száPoda 13. az.) Ellinger H „ 
főmérnök, Kölnből ^lakik Maleter Rezső ügy
védnél.) Framers Alajos, főmérnök, Bobrek
F. Sz.-ből (lakik Füchsl Wertheimer bornagy- 
kereskedőnél.)

A u s z t r i a i a k :  Rücker Antal, fóbá- 
nyatanácsos, Becsből (lakik Wiesner Raj már 
bányaigazgatónál.) Mayer János, bányataná 
esős, Máhriscb Ostrauból (lakik ugyanott.) 
Molinek Henrik, igazgató, Máhriscb Ostrau
ból (lakik ugyanott.) Sonnenberg Fülöp, bá 
nyatulajdonos, Deutachenthalból (lakik C. 
Naschitz (Engel) bornagykereskedőnél.) Stache
G. , bányatulajdonos, Bécsből (lakik Kransa 
Béni terménynagykereskedőnél .) Hirsch Miksa, 
gyártulajdonos, Schlan, Csehországból (lakik 
„Vadember" szálloda 21. sz.) Dr. Schneider 
Gusztáv, ügyvéd, Teplitzből (lakik Littke 
József pezsgőgyárainál.) Syrocsynszky L. , 
főmérnök, Lembergből (lakik „Vadember" 
szálloda 14. ss.) Suszyczky Zenov, főmérnök, 
Vietzrnoból (lakik ugyanott 15. sa.) Poppe 
Jánoa, főmérnök, Polnisch Ostrauból (lakik 
„Magyar-Király" szálloda 10. sz.) Frig József, 
felügyeld, Polnisch Ostranból (lakik Erreth 
János gyógyszsrészaél.) Mauerbofer József,

felügyelő, Polnisch Ostrauból (lakik Kerese 
Miklós kir. tsséki bírónál.)

M a g y  a r o r s a á g ia k :  Oelberg Guta 
táv, bányakapitány, Zalatnáról (lakik Krausze 
Ignác nagykereskedőnél ) 8chalat József, k. 
bányatanácsos , Vajda • Hányadról ( lakik 
Schapringer Gusztáv bankárnál.) Rudolf An* 
tál, igaagató, Brennberg (lakik ösv. Schwarz 
Aiojsiánál.) Neuhold János, igazgató, Lajtha 
Újfaluból (lakik „Aranyhajó" szálloda 21. sz.) 
Kubiás J., igazgató, Bagliasaljából, (lakik 
Werner Ottó épitószgondnoknál.) Déry Károly,
főfelügyelő, Budapestről (lakik Dr. Schwarz 
Frigyesnél.) Hera Zaigmond, veaérigargató, 
Budapestről (lakik Engel Gyula gyárosnál ) 
Csorbíts László, gondnok, Sajó-Kasából (lakik 
„Vadember" szálloda 17. sz. ) Ranczinger 
Vince, felügyelő, Dorogról (lakik ugyanott 18. 
ss.) Latinéit Gyula, mühelyfőnök, Budapest 
(lakik ugyanott 19. ss.) Kranas Nándor üzem 
vezető, Alsó-Mecsenszéfről (lakik ugyanott 
20. sz.) 8tepan Miksa, főmérnök, Akna Sa 
gatagról (lakik ösv. Schwarz Alojzia bánya 
gondnoknénál.) Farkas János, k. főmérnök, 
Bagliaaaljáról (lakik Kindl József bankigaz
gatónál.) Halmay Albin, főmérnök, Ósdról, 
(lakik „Vadember" azálloda 22. sz.) Schröter 
J., kohó igazgató, Boharellából (lakik Maleter 
Rezső ügyvédnél.) Hoffmann Richárd, gond
nok, Salgótarjánról (lakik Hoffmann Ferenc 
gondnoknál.) Tribusz Antal, k főmérnök, 
Petrossényból (lakik „Vadember" szálloda 
12. sz.) Oblathek Béla, k. főmérnök, Férné- 
zélyból (lakik ugyanott 13. sz.) Singer Bálint, 
főmérnök, Nagy Mányokból (lakik Valentin 
Ottó könyvkereskedőnél.) Papp János. fő
jegyző, Salgótarjánból (lakik Rothmüller S. 
kereskedőnél,) Fábry Andor, mérnök. Badin- 
Farkasfalváról (lakik Károly Ignác apátnál.) 
Hónsch Árpád, mérnök, Berzászkából (lakik 
„Aranyhajó" szálloda 18. sz.) Benedek Kál 
mán, k. mérnök, Nagyágról (lakik ugyanott
19. sz ) Grósz Abris, mérnök, Dorogról (la
kik ugyanott 20. ss.) Urlnyi Albert, Buda 
pestről (lakik ugyanott 21. sz.) lncse Sándor. 
Nagybányáról (lakik „Mágyar király" szálloda
1. ss.) Boczek József, mérnök, Gyalárról (la 
kik ugyanott 8. sa.) N. N. Alsó* Mécsén zéf- 
ról (lakik Auber Gynla vaskereskedőnél.) 
Nickl János, k. mérnök, Ábrudbányából (la 
Kik „Magyar király" szálloda 7. ss.)Milosevics 
Dusán , k. mérnök , Vadudobriból ( lakik 
ugyanott 6. sz.) Mátyásfy Józoef. k. mérnök, 
Vajdahunyadból (lakik ugyanott 5. ss.) Mül
ler Ottó H., főmérnök, Budapestről (lakik 
„Vadember" szálloda 16. sz.) Nick Béla, 
főmérnök, Salgótarjánból (lakik Nick Károly- 
uál.) A vendégek Pécsre vasárnap este 7 óra 
40 perckor érkeznek meg a kiki átállására 
hajtat. Este fél 9 órakor tiszteletükre társáé 
estély less á „Nemzeti Kaszinó"-ban. Hétfőn 
reggelizés 7 órakor az „Ottbon" ban és a 
„Bedő" kávéházban. Hét óra 30 perckor in
dalás a városháza elől a vasúthoz, honnan 
Bányatelepre mennek ki a vendégek. Vissza- 
érkezés Pécsre éjjel 10 óra 40 perckor. Ked
den a vendégek a várost, a székesegyházat 
s as egyéb nevezetességeket tekintik meg • 
a délutáni vonattal visszautasnak Budapestre.

— (A s  a lis p á n  k itü n te té s e .)
S s i 1 y László alispán, vasárnap, meghívás 
folytán ebéden volt Schaumburg Lippe ural
kodó hercegnél Dárdán. Ebéd előtt a herceg 
az alispánt félórai magánkihallgatáson fo 
gadta, mely alkalommal elimerését fejezte ki 
a herceg ezen vármegye közigazgatásának ét 
köabistonságának jósága felett. Különösen 
hangsúlyozta azt, hogy ép oly j ó  a k ö z  
i g a z g a t á s ,  m i n t  n á l u k .  S ennek 
elismeréséül átadta az alispánnak a házi rend 
nagy keresztjét. — A beszéd folyamán kife- 
jeaést adott annak is, hogy ha aa alispán 
bármely társadalmi és kulturális ügy érdeké

ben a fótisstséghea fordul segélyén • es sem 
megfelelő összeget küldene, úgy forduljon 
osak egyenesen kossá, ó majd iotéskedni fog 
megfelelő Oseaeg kintal ványo«áss írást.

— (T é r s e n e . )  A  44 ik gyalogezred 
zenekara f. hó 24 ón (csütörtökön) s sétaté
ren térzenét ad. A  térzene délután 6 órakor# *

kezdődik z következő programmal : 1. N y i
tány : „Költő és párását", Soppétől. 2. „Bor 
nő és ének", keringő Straasstól. —  3. Rem i- 
niscenciák, Erkel „Bánk-Bán" című operá
jából. — 4. „An Sie", polka Wetaaobektóf. 
—  6. „Fiori italiani", nagy opera-egyveleg 
Stasznótól. —  6. „Courier", induló Komzáktól.

—  (S á to r é n  ü n n e p e k . )  Izraelita 
polgártársainknak ma ét holnap van a sátoros 
ünnepük. As njév és a kostán nap ünnepei 
után a sátoros ünnepeket ünnepük meg ma 
és holnap a templomokban. így a pécsi iz
raelita hitkösség templomában is már tegnap 
sste 6 órakor megtartották a kettős ünnepet 
bevezető ájtatosságot, ma pedig egóas nap 
telve volt a templom ünneplő köaönséggel. 
Holnap szintén tartanak ünnepi i stent i sa tele
teket és lesz ünnepi bitszónoklst is, melyet 
P e r 1 s Ármin dr. főrabbi mond.

— (|J iváhagjott
l y o k . )  A belügyminiszter a saegsárdi „Katbo- 
likus Olvasókör" alapszabályait a jóváhagyási 
záradékkal ellátta.

-  (A  b io y o li k irá n d u lá s  g y ó s -
te s e i.) A pécsi Bicycle Club által Kapos
várra rendezett vasárnapi kirándulás győztesei 
a következők lettek : B e d ó Károly, ki 2 óra 
42 perc alatt érkezett Kaposvárra; második 
P o m p á r  Géza, ki 2 óra 48 perc alatt 
tette meg az utat ; harmadik lett Kiss Béla, 
negyedik Lauber Viktor. K e r t é s z  Béla 
(kaposvári) 3 óra 10 perc alatt ért be a 63 
kilóméternyi utón Kaposvárra.

— (C sőd.) Nagy aaenzációt okozott 
Kaposváron as, hogy Deutsch Gábor, aávodi 
haszonbérlő ellen a kaposvári kir. törvény- 
sték csődöt rendelt el. Deutsch igen vagyo
nos ember hírében állott, ki már régi bérlő 
Somogy és Bárány avármegy ék ben. A passzíva 
110.000 frt, melylyel asemben aa aktívát a 
bérletben levő értékes instrukció képesi. 
Tömeggondnok Kapotsfy Jenő ügyvéd és or
szággyűlési képviselő. Valószínű, kegy a csőd 
egyezséggel ér véget, mert a vagyonbukott 
gazdag rokonai is nagy össsegekért vannak
obligóban.

— (Orsm ágos v á s á r.) Vasárnap, f. 
hó 27 én kesdődik Pécsett az őszi, úgyne
vezett szentmihályi országos vásár. A vásár 
a ssigetikülvárosi vásártéren less megtartva 
még pedig — mely utóbbi körülményt s 
gazdaközönség tájékoztatása végett jegyeaaük 
meg —  teljes állatvásárral egyetemben. 
Hosszú idő után ez less aa első országos 
vásárunk, melyre lovak, saarvasmahák éa 
sertések felhajtása egykép meg van engedve,

(S ze re n c s é tle n s é g .) Kaitokban 
az uradalmi hasaonbérlő gózcséplógépe mel
lett dolgozott Sós Etel, 15 éves leány. A 
mait bét egyik napján —  nem tudni, n i ok 
ból — az etetőt elzáró korlátot levették • 
pár kévét is dobáltak reá Sós Ekel a korlát 
hiányát nem vette ésare s a rajta levő ké
véket akarta as etetőre dobálni, miközben 
megcsúszott s z gépbe esett, melynek dobja
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a szegény leány egyik lábát térden felül 
Ötssemorssolu. Eled segélyben a szerencsét- 
len leányt dr. Gallubich, ssilli körorvos ré
szesítette, ki a beteget be is vitette a kapós* 
vári köskórházba, hol az összetört lábat am 
putáhák is. Tekintettel azonban a leány nagy 
vérveszteségére, melyet az első orvosi segély 
megérkeztéig szenvedett, életéhez nem sok 
remény van.

— (A  h o l n o m  tu d n a k  a d ó t
f iie tn L )  Tolnavármegyében az elemi csa
pások a lakosság termését annyira tönkre 
tették, hogy most képtelen adót fizetni. A  
községekből ennek következtében annyi kér 
vény érkezik nap-nap után adóleirás és fize
tés halasztás tárgyában a szegeárdi kir. 
pénzügy igazgatósághoz, hogy nem győzik 
elintézni. Ily szomorú körülmények között 
sürgősen kellett volna a végrehajtásokat be
szüntetni, a mit azonban elmulasztottak meg 
tenni.

—  (R a b lá s  F a d d o n . )  Faddon va
sárnapra virradóra a csendőr laktanya köze
lében Mácsik János tulajdonát képező «K o 
rona Szállodát* kirabolták. Az eset a követ
kezőkép túr:ént : É j;elt valószinüleg 1— 2 óra 
tájban — még eddig ismeretlen egyének az 
udvar felől behatoltak a zárt folyosóra, s ott 
a kaminajtót kinyitva, nyitást vágtak a fal
ban, melyen át a szobába hatoltak, hogy 
hozzáfoghassanak pusztító munkájukhoz, mely
nek fényes eredményével méltán meg lehetnek 
elégedve. 2 szekrényt, melynek egyike tömve 
volt szép fehérneművel, a másik pedig felső 
ruhákkal, teljesen kiürittettek ; sőt az egyik 
ben 72 frt pénzt is találtak, közle 22 frt 
rezpenzzel, a mit természetesen szintén nem 
hagytak ott. Azonkívül 4 ágyhoz szükséges 
ágyneműt csomagoltak össze s vittek ma
gukkal. Másik két szekrényt, melyek a szom
szédos szobában voltak, érintetlenül hagytak. 
Munkájukat végezve, hátra volt a menekülés. 
Ezt azonban a jelzett utón nem merték meg
kockáztatni, tartva a házbeliek esetleges 
felébredésétől. A szoba ablakain sem mene
külhettek, mert rácsc«al vannak ellátva. 
Azonban a jelekből ítélve, egy cseppet sem 
eshettek kétségbe. Segítségükre voltak a tánc 
terem rácsozatlan ablakai. Ugyanis a tánc
terem e szobák közvetlen folytatását képez
vén, abba "benyitottak, hol az egyik ablakot 
kinyitva, a rájuk várakozó kocsira adogatták 
zsákmányukat és a melyen at maguk is el
menekültek. A tulajdonos, ki ezalatt az 
igazak álmát aludta, csak reggel vette 
észre a meglepő történteket. Meglepetéséből 
magához térve, első dolga volt a csend- 
őrségnél jelentést tenni. Ez nyomban meg
jelenvén a helyszínén, felvette a kárt, • 
a legszélesebb körű nyomozást indította meg ; 
eddig azonban eredmény nélkül. Az ellopott 
holmik értéke meghaladja az 500 frtot.

— (B ic ik li  u e m r e h á n y á s . )  Egy 
szép, fiatal urinőbe belebessélték az asszony- 
barátok, hogy a bicikli roppant erősiti a 
testet s bebizonyította ott abban az előkelő 
úri asszony-társaságban midjárt egy fiatal, 
tüzvérü asszonyka, hogy mióta az ő férje- 
ura biciklizik, kimondhatatlan friss és erős 
testi rugékonyságot tapasztal rajta. Nosza, 
rávette a kiss fess menyecske a már kissé 
őszi virágjában levő férjét, hogy ő is rögtön

vásároljon biciklit és lovagoljon 
mennyit csak tetszik. A

<a

hatás nem maradt el . .

a
A

rajta, 
térj úgy tett.
Ma reggel azon

ban megsimogatja az asszonyka férjének őszülni 
kezdő szakáilát és pajkos hízelgőn hozzá 
simulva, igy szól : „Öregem ! mondanék ne 
ked valamit* : „Mit ? csak mondd bátran, 
édes tubikám." Az asszony gerlice kacagás
sal elkezdi, de mégis oly szemrehányó hangon, 
hogy : „Te kutyaházi, — te mostanában na
gyon elhanyagolod a biciklit . . .“

— ( A  n ó i  k e b e l  t i t k a . )  Ma reggel 
nagy népcsődületet okozott a piacon két 
asszony háborúja, kik közül az egyik, egy 
peliérdi tejárus, azzá! vádolta a társát, hogy 
egy egész forintot eltüntetett a napi bevétel
ből, melyen közösen kellett volna osztozniok. 
A háborúnak végre is egy rendőr vetett 
véget s felkisérte a két asszonyt a rendőr 
ségre. A városháza kapuja alatt azonban 
megállt a lopással gyanúsított asszony és 
azt ajánlotta, hogy motozza meg a másik, 
mert ő színét se látta az eltűnt forintnak. 
De vesztére ajánlotta ; mert a társa egye
nesen & —  keblébe nyúlt és onnan elő is 
vette az eltűnt forintot. A ezégyenben maradt 
menyecskének azonban még sem kellett a 
rendőrséghez felfáradnia, mert győztes ellen 
tele megelégedett a megtalált forinttal és 
panaszától elállott.

m

— ( A  tű z o l t ó -ü n n e p  u tó h a n g j& i. )
Mi lenne más ez az utóhang, mint a fényes 
sikerű tettyei ünnep anyagi sikerének elő
mozdítására befolyt adományok nyugtázása s 
köszönetnyilvánítás mindazoknak, kik az Un 
nép sikerét akár adományaikkal, akár közre 
működésükkel emelték ? ! Ezennel közöljük 
mi is a rendezőségnek erre vonatkozó kimu 
tatását és köszönetét a következőkben : Fe- 
lülfizetések jegyzéke a következő : Percei
Dezső belügyminiszter 20 koronás arany, 
Erreth János 15 frt, Schmidegg Karola grófné, 
Brázay Kálmán, Cseh Mária, Pilaszanovits, 
özv. Szuska Jenőné 10— 10 frt, Horváth 
Dávid bőrkereskedő, ki 25 frt lefizetése mel
lett a tüzohóegylet alapitó tagjainak sorába 
lépett 10, frankos arany, Bencenleitner Sán 
dór 7 frt, Schlauch Imre 5 frt 80 kr., Blum 
Béla dr.. Bors Márton, Körösztös Imre 5 —5 
frt, Zsiga Károly 3 50, Markai Nándor 3 
frt, Ludwig Károly 2.60, Zelesny Károly, 
Grün Bernât, Hóífler János 2— 2 frt, Nowo 
tafszky Adolf, Körösztös József 1 frt 50 Jjr, 
Bohr Sándor, N. N. 1.70, Trebitscher Dani, 
Holii Mihály, Skrobay István, Zsilinszky La 
jós, Hoffmann Károly, Bodó Aladár dr., 
German Ferenc, Strausz Jakab, Weidinger 
Ferenc, Flóris Endre dr., Sipőc István, Du 
lánszky Adolf 1— 1 frt, Bedó Imre, Póth 
János 86—85 kr., Kulin Henrik, Hoffmann 
O., Erreth János. Szaulter Gusztáv, Spitzer 
Béni, Szilasi Zdgmond, Gizi János, Donner 
József Kindi M., Köszler Jakab, Stern Ká
roly, Hanny, Salamon 70— 70 kr. Klafsky, 
Grauman János 50 — 50 kr, Hammer, Szi- 
korszky, Franki Izidor, Bencenleitner Gyula, 
Csigó János, Böhm Simon, Körösztös Nándor, 
Hamerli Imre, Direr Elekné, Simon Béla 
40 — 40 kr. Ezenkívül befolyt számos kisebb 
és névtelen adomány. A  kereskedelmi ka
szinó ifjúsága 20 frtot küldött át régebbi 
ünnepélyek tiszta jövedelméből a tűzoltóság 
részére.

Külön gyűjtést rendezett a népünnepély 
alkalmából a tűzoltók részére Rothmüller 
Károly, kinek ivén a következők adakoztak : 
Schwabacb S. G., Rothmüller Károly, Stein 
Henrik dr., Dr. Fürst Győző 5—6 frt, Ott 
és Neufeld Budapest, Sener és Klunger Bu
dapest, Ungár Lipót Budapest 3 - 3  frt,

peutsch Mór Budapest, Hoffman Adolf Bu 
dapest, Lőwi és Kohn Budapest, Sommer és 
Kiinger Budapest, Koppéi Károly Bécs, Stein, 
bach Sándor Bées, Goldstein Bernât Bées, 
Berger és Rosenfeld Bées, Markus Ottó Bées, 
Kempfner Lipót Pécs, Lőwi Adolf Péc9, Alt 
és Böhm 2— 2 frt, Rosenfeld Miksa Pécs, 
Stum I. Bécs, Pollák Soma Pécs, Schamburg 
Adolf Bécs, Schvarc Heinrik Bécs, Ungár 
Mór Bécs, Lövi Lajos Pécs, Grumrad Dávid, 
Wagner N. Pécs, Markbreit Frigyes Bécs, 
Satzer Kálmán Bécs, Weisz Mihály Budapest, 
Weinolt Henrik Budapest, Krausz Sándor 
Weisz Kálmán, Skrobai István, W olf Miksa, 
Schőnwald Imre. Telegdi Ármin, Raab Gá 
bor, Klein testvérek. Fürst Lipót, Schón 
Károly Lövi Miksa, Neuberg Adolf, Schiller 
József, dr. Biau Adolf, dr. Székely Ede, 
Csillag József, Lukafai raktár, Paunz Adolf, 
Fekete József, Fürst Gyula, Paunz Gábor, 
Tausz Gyula, Reiter Bernât, Grünhut Kál
mán, Zentler-féle raktár, Lövi Ede, Komis 
Benő dr., Herceg Lajos 1 — 1 frtot. A tűzoltó 
egyesület úgy az adakozóknak mint azoknak, 
akik az ünnepély rendezésében részt vettek, 
a tombolára tárgyakat küldtek, a tombola 
jegyeket árusították és a tombolahuzásnál 
segédkeztek : köszönetét mond. A 900 frtot 
meghaladó tiszta jövedelmet egy mentéseknél 
is szükséges uj szerkezetű szerkocsi beszer
zésére fogja a rendezőség fordítani s így az 
ünnepnek maradandó emléke lesz !

— (Ú g y  Jó as  á g y , h a  p u h a .)
Ezt az elvet vallhatják azok az enyveskezü 
jómadarak, a kik Bicsérden tegnapelőtt éjjel 
betörtek egy tolikereskedőhöz és onnan épen 
négy zsák jóféle tollat loptak el. A négy 
zsák tollat előtte való napon megfosztották s 
épen másnap liferálta volna volna haza a 
káros egy családhoz, kinek eladta. E szán
dékában azonban megakadályozták a betörő 
tolvajok, a kik szintén elliferálták a tollat,
csakhogy 
uyomozzák.

maguk számára. A tolvajokat

( E l i k i i s ü l e t e k  a  t é l r e . )  Nem
hiába hidegültek meg a napok s a közelgő 
hüvö* idő —  mint mondani szokták — nem 
hiába „veti előre az árnyékát* : már is meg-

az első fecskéje
első

a közeledő hidegjelent
időjárásnak. Ez az első fecske nem más,

— kabáttolvaj, a ki B é r i  Ábra-'mini egy —
m

bám vidéki fuvarosnak emelte el a jó meleg 
felső kabatjat a kocsiülésről, míg a kocsimíg a

pálya-utcai kocsmában vett
italt. Az első

gazdája egyik 
magához -egy kis melegítő 
fecske nevét azonban nem .közölhetjük, mert
az egyelőre inkognitóban akar maradni.

(D its n ó lo p A s * ) Nagy disznóban 
volt az a jeles ur, aki a kaposvári Róma 
szőlőhegy egyik nyaralójából elakarta hajtani 
a gyönge kis bízókat. A lig szállt le az al 
kony, a ház gazdája családjával és vendé
geivel kint a verandán dicsérgette a Róma 
hegy levét . . . Csöndes iszogatással, bizalmas 
beszélgetés közben múlt az idő . . .  Hirtelen 
nesz támad. A komondor fenyegetően ugat, 
a süldők lent az ólban gyanúsan röffennek 
össze. A társaság tagjai meglepetten ugranak 
föl helyükből. A  házigazda sápadtan tűnik 
el az ajtó mögött. A következő percben 
gyilkos tekintettel, kezében csillogó lankasz- 
terrel áll a veranda lépcsőjén . . Egy durra
nás, egy sikoly —  s egy jámbor kövér ma
lac holtan hullott el odalent a völgyben 
a gazdája golyójától. A  disznótolvaj urnák 
pedig nagy szerencséje volt, hogy kereket 
oldott.
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_ (L e fe lé  A le jtő n .)  Lopás büntette
miátt körözteti a pécsi kir. törvényazéki vizs
gálóbíró K e r n y  á k  Lajost pécsváradi azü- 
letéaü, 26 éves fiatalembert. A  körözött ta
nítójelölt volt, de as élet lejtőjén folyton 
lefelé haladva, végre annyira vitte, hogy 
lopás bűntettének vádja ali került s a 
mellett, mint katonaszökevény, a katonai 
büntető törvénykönyvvel is összeütközésbe 
jött. Jelenlegi tartózkodási helye a törvény
szék előtt ismeretlen lévén, ezért körözik és 
feltalálása esetén a kir. törvényszék elé fog 
ják állítani.

— (M e g s z ö k ö tt a  g y ö n g y é le t
e lö l  ) O r b á n  Ferenc, szegzárdi születésű 
és illetőségű lakos, most, hogy a hadkötele 
zettségének eleget kellene tennie, megszö
kött a katonai gyöngyélet elől. Hogy hol tar
tózkodik jelenleg, arra kiváncsi a szegzárdi 
tzolgabiróság, mely körözteti a hadköteles 
szökevényt, kit a pécsi rendőrség is "keres, 
hogy — ha tartózkodási helyét felfedezi — 
átadja a szegzárdi szolgabiróságnak.

— (F e la k a s z to tt  le á n y ,)  Az át ai
tzolôk között tegnap reggel egy korán szü
retelő társaság egy körtefán furcsa gyümölcsre 
akadt. Egy leány függött a fán felakasztva, 
a ki — mikor a szüretelik megtalálták —  
épen a halálküzdelmet vivta és mert meg
bánhatta tettét, egyik kezével görcsösen 
kapaszkodott a kötelet tartó ágba. Termé
szetesen, azonnal levágták és aléltságából 
egy pár kancsó friss vízzel magához térítet
ték a leányt, a ki nagy nyomorát vallotta

be öngyilkossági kisérlete okául. Nincs sen- 
kije se; úgy kóborol munka nélkül s ezért 
akart meghalni. A feltámasztott leányt egye
lőre a szüretelő gazda tartotta magánál.

” (A s  a  b is o n y o s  idegen k ín o s .)
Minden esztendőben legalább egyszer-egyszer 
fölujul az a szédelgésre alapított mese, hogy 
Magyarország területén nagy értékű idegen 
kincsek vannak elásva s csak egy kis pénz 
mag kell hozzá, hogy a mesebeli sok pénz 
halandó ember birtokába jusson. Legtöbbször 
Spanyolországból kisért ez a szédelgés s ez
úttal is onnan jött. Valami Juon Barantha 
nevű fegyenc irta meg a kincs történetét 
Berger Jakab vörösmarti birtokosnak, fölhiván 
őt, hogy reszkírozzon még néhány ezer fo
rintot, s a kincsnek egy része az övé lesz. 
B a r a n t h a  hosszú beszédben mondja el, 
hogy ő egykor a karlista lázadás egyik fő
embere volt s mint ilyen a hadipénztárt
400,000 pezeta erejéig meglopta a az össze
get Magyarországon, Baranyamegyében, el
ásta. Magyarországon át Törökországba akart 
a pénzzel menekülni, de időközben értesítet
ték Toledóból, hogy a leánya halálos beteg. 
Ô mint jó apa erre visszament Spanyolor
szágba, de fölismerték, elfogták és 15 évi 
fegyencmunkára ítélték. Most is a büntetését 
üli, de a leánya, aki Toledónak egyik leg
szebb virága, nyomra vezetheti azt. aki haj
landó a kedvező üzletbe néhány ezer frttal 
belemenni. Ez az összeg pedig azért szűk

ít i  a koffert, a mely bon a kinéz magyaror
szági rejtekhelyének tervrajzai vannak. Kérve 
kéri Bergert, a kit magyarországi utazása 
közben hallott emlegetni Barantha, utazzék 
Spanyolországba, vegye pártfogásába leányát,
váltsa ki a zálogba tett terveket s a leányá-#
val együtt visszatérve Magyarorsaágba, ke
ressék meg a kincset, amely mindnyájukat
boldoggá teheti.

—  ( H i t l e n  s z a m á r.) M a k i  Jakab
hirdi juhásznak tegnapelőtt éjjel elveszett a 
—  szamara. A  gazda csak várta, hogy 
hűtlen szamár visszatér, de mert még teg- 
uap se tért vissza, ma bejelentette kárát a 
csendőrségnél. Most keresik az elveszett sza
marat s már eddig is alapos a gyanú, hogy 
a szamár hűtlensége nem való, az ö hűségé
hez szó sem férhet s nem jószántából hagyta 
el a gazdáját, hanem —  elhajtották eddig 
még ismeretlen tolvajok.

Legújabb brillant- ékszerek u. m. kar
kötőit, gyűrűk, fülbevalók, h*j-, mell- és 
n y akttik, továbbá valódi arany, ezflzt uni 
női órák és lánczok valamint valódiezűzt 
és china ezüst iparmttvéaseti tárgyak és 
különféle ékszerek igen dus választékban

séges, mert ő, 
kénytelen volt

Barantha Spanyolországban 
20 pezetában elzálogosítani

és igen mérsékelt áron kaphatók S oh ön w m ld l 
Im r e  ékszer-gyárosnál Pécsett, Király-u.
hattyú épület. Kívánságra fenti ezég minden
hová választékot beküld.

68 GYÁSZOS NAPOK

V III

„Reszket a föld aton, mit miv*l * pogány.-
m • •

Az a barnaíürtü, moaolygó leányka rémülve tekint 
szeretett anyjára a vad lárma hangjaira. Bőszült csap a t 
rohan az utcán, üldözve a menekülteket, betörve háza
ikba, dúl, pusatit mindent. Majd a harangok kongása 
közben vakító fényű tüztenger hatol az égig, a felgyúj
tott házak irtóztató robajjal dőlnek össze, millió zs a rá t

nokot szórva mindenfelé.
A megrémült öreg assaony hangosan kiált segé

lyért ; szolgáit hivja, pedig azoknak is megengedé az

elmenetelt a templomba.
— Anyácakám, kedves jó anyácskám, ne félj, ne 

ijedj meg, bátorítja Szívós Jolánka remegő édes anyját. 
S a gyenge leány azivébe merész bátorság száll ; a tá
madók közeledésére anyját nem saünik meg szav a iv a l 
bátorítani vigasatalni, miközben a ház ajtóit g ondosan  
elzárja; biszen már egészen vzarácsos ablakaik alatt
hallatszik a vad lárma, szitok, átkozódáa.

A súlyos csapátok alatt hangos robajjal dől be 
Szivósék házának kapuja, • a gyilkosok isaonyu kiál
tozásokkal nyomulnak az elhagyott udvarra.

Újra hangzanak a fejszék caapátai alatt a megtá
madott hát ajtói; nagy erőfeszítés között, s csak  lassan 
hatolhatnak előre a támadók : minden szobában uj aka
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tldözték s betörve rájok békés tűzhelyük eltorlassolt 
íjtóit, kardélre hánytak minden élőt, nem kegyelmezve 
em aggnak, sem csecsemőnek, elrabolták kinosan meg 
akaritott filléreiket, drágaságaikat.

Alig rohant el a vén Dimitrievics, követve néhány 
ársától, harsány szavú rác tiszt vágtatott a gyilkolók 
tözé, kardja laptával űzve el a katonákat, kik önként 
3em akartak helyet engedni horkoló lovának. S midőn 
áthatolva a -tömegen, ‘ a templom elé̂  ért, ágaskodó 
ménjéről leugorva, borult aa ős» Szívós János véres 

cetemére, erős karjaival felemelve aa élettelen testét a 
;öbbi legyilkoltak hullái közül.

—  Szivem szerelmesének atyja, megbocsájtasa e ? 
kiált őrült hansron. könveit hullatva az agg tetemére.

A kongó harangok hangja még rémesebb less ; 
magas füstoszlop borítja be az eget • a kínos aavarban 
recsegve-ropogva hullanak a hátak totóiról az égő 
zsarátnokok. A gaz támadók keze üszköt vetett a 
legyilkoltak lakaiba ; lángtengert kósaitve a vér

fürdőhöz.
Arzén, mert Ô volt az ifjú tiszt, lovára ugrott as 

ősz élettelen testével karjaiban ; sarkantyúját ménje 
oldalába meritve, azáguldva rohant a zajoa ntcákon át.

— Csak későn ne érkezzem !

Igen, csak későn ne érkezzék . . .
Szivóséknál az anya • fiatal leánya beszélgetve

várják aa atya megérkestét.
—  Jani is oly tokáig késik Juliskáéknál, apád

sem jön még, pedig már régen be végződött az isten

tisztelet.
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betôvé, hogy folyton ha Is (Its, ma már lapunk 
a legjobban saerkeastett vidéki lapok kösé 
tartoaik.

Teljes bisalommal kérjük tehát olva
sóinkat, hogy as előfizetési dijakat mielőbb

nehogy a lap saét-

Felhívás előfizetésre.
As évnegyed köseledte alkalmából föl, 

hívjuk a „ P é o s i  F i g y e l  ő* olvasóit elő- 
fi Betéteiknek minél elóbb való megnjitáaára.

A „ P é c s i  F i g y e l ő  s jövőben | fennakadás álljon be.
is, miként a múltban, tántorithatlannl kitart
a függetlenségi és 48-as párt essméi és pro 
grammja mellett. Kösel negyedssásados pá
lyafutásunk fülment bennünket a bővebb 
önajánlástól.

Sserényebb körülmények köst lévő hi 
veink «sémára a jövőben is fentartjuk 
h e t i  k i a d á s t ,  melynek előfisetési ára 
nesrvedévenkint csak 75 kr I miff a n a p i

Különösen érdekesnek igérkesik a kö- 
selgő évnegyed as olvasó kösönségre nés ve 
a mennyiben a válását ások vslóssinüleg eb
ben as időben fognak végbemenni. A „P  é 
e s i  F i g y e l ő *  semmi áldosstot nem ki 
mél, hogy minden irányból, de különösen s 
vármegye válasstási mosgslmsiról, gyors ét 
pontos értesítést hoshatson.

A  „ P é c s i  F i g y e l ő *  tartalma és 
beosstása marad a régi, hivatásos újságírók 
által előállítva. Kösleményeink mindig aktuá
lis essméket Ölelnek fel ét megyeszerte vitt* 
hangra találnak.

Olvasóink szaporodtával kiadóhivatalunk 
napról-napra igyekszik a lap színvonalát 
emelni, egyre gazdagabb hirrovat és távirati 
rovat állván a közönség rendelkezésére, a 
miben nagyszámú vidéki és fővárosi tudósi 
tóink járnak a szerkesztőség kesére.

Mióta a „ P é c s i  F i g y e l ő *  napilap 
*ett, olvasóink páratlan felkarolása tette le

siet 9 frt 50 kr.
Hazafias tisztelettel

„Pécsi Figyelő*
sserkesstősége és kiadóhivatala

Művészet, irodalom.
o  a  magyar műveltség Mátyás ki

rály korában. A műtörténet írók majdnem 
egyhangú véleménye aserint as úgynevezett 
renaissance korasak Magyarorsságon, a dicaó 
Mátyáa király udvarában vette kezdetét. A 
dicső Hunyady Mátyás udvara túlnyomó 
részben idő véssek bői és tudósokból állott
Leggssdagabb kincsét világhirü könyvtára 
és műkincs gyűjteménye képezték, a melyek* 
nek szétszórt romjaiból fennmaradott egyez 
részleteiből következtetést vonhatunk ennek 
a roppant könyvtárnak és mftkincsgyüjte- 
ménynek abban a korszakban felülmúlha

tatlan gaidagságára. 
különöaen Mátyás

Eat a Hunyadyak és 
király alatti művelődéi 

történet tárgyalja aa „Atheneum* rjtársaság 
kiadáaában megjelenő „A  m a g y a r  nem-
s e t  t ö r t é n e t  e* cimü tíz kötetes nagy 
munka (millenniumi kiadás) negyedik köte 
tének aA Hunyadyak és Jagellók

82. 83. 84. füzetei.
kora*

Ezekben
F r a k n ó i  V i l m o s  nagy

befejező,
a fősetekben 
ssakavatottsággal tárgyalja a k é p z ő mű v é -
e s e t e k  állapotát, a főpapok, városok ét 
világi urak műalkotásait, ebben a kórsaik
ban oly virágsó ötvösség, a sománcozás stb. 
müvéasetét. Ezek a füzetek tele vsnnak erre 
a koraiakra vonatkozó képzőművészeti alko
tásokról vett sikerült képekkel. Mindjárt a 
82. füsethea esatolt mümeliékleten látjuk 
Mátyás király és Beatrix királyné dombor
művű arcképeinek fénynyomatát ; a 83. fü- 
sethes pedig három ssioes hasonmás van 
csatolva, féoyes kivitelben. Az egyik „Fugger 
Antal arcképe*, mely a XVI. századbeli és 
a hires Fugger család arany könyvében talál
ható viafeatmény után kóssttlt ; a másik szintén 
a Fugger család aranykönyvében levő XIV. 
•aáaadbeli visfestmény színes hasonmása és 
„Thursó Györgyöt* ábrázolja ; a harmadik 
pedig a gersei Pethő család 1507. szeptember 
22 éo kiállított címeres levelén levő érdekes 
raja : „II. Ulászló ós gyermekei.* Áz egyes 
füzetek ára 30 kr. Előfiaetós negyedévre (12 
füzet.) 3 frt 60 kr. Félévre (24 füzet) 7 frt. 
20 kr. Kapható minden hazai könyvkereske
désben.

66 GYÁSZOS NAPOK.

— Ne aggódjál, anyácskám, majd jönnek ők 
mindketten nemsokára. Hiszen tudod, hogy Jsni mily 
boldog órákat él Juliska körében, ne is csodálkozzál 
kát elmaradásán. Inkább, jer, beszélgessünk menyegző- 
jökről, szól Jolánka kiváncsi mosolylyal, jer, anácskám.

A vidám gyermek átfonva gömbölyű karjaival 
safllője nyakát, csókokat hint márvány homlokára, ró- 
ásás ujjaival aseretetteljesen simítva el arról a lehulló, 
óta fürtöket . . .

*A" város felé vétető utón egy * öreg ember jön, 
súlyos botjára támaaskodva. Korát felűlhaladó gyorsa
sággal siet a fák lombosodé ágai alatt; kopott öltösete, 
válláról lecsüngő tarissnyája első tekintetre tanúságot 
teasnek élete sanyaruságáról * gondoktól baráadált 
homloka, meggörnyedt alakja nyílt vallomások az élet 
viharairól, melyek felette átsugtak. Halk hangon beszél 
önmagával, a mint igy sietős utján tova halad.

Tamás ő, aa öreg koldus. Hallgassuk csak meg 
«savait.

Tehát nem ölte meg embertelen kinsóm 
aaegény kis gyermekemet ; nem, hogy felnevelje s 
gouoaa tettei esaközévé tegye, óh, bár meghaltál volna, 
fiam, legyilkolt anyád karjai kösött, mint sem ilyen 
•or*r*  jussál. Talán nem is ismernéd meg atyádat, 
biasen minden érzelmet kioltott szivedből vad zsarnokod. 
Mért nem kerestelek fel elébb, szegény jó asszony, te 
tudtál mindent gyermekemről és most feltártad előttem 
a félve őrzött titkot ; légy áldva érte sírodban is.

Ezután mély gondolatokba merülve folytatta útját 
Tamás bátya, gyora léptekkel, pedig hoassu útról tért 
meg. Súlyos betegségéből felgyógyulva, felkereste le
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gyilkolt feleségének egyik ismerősét, kivel a jószívű nő 
még házasságuk első éveiben valami jótétet cselekedett 
s örök bálával viseltetett e miatt Tamás bátya iránt is. 
Es ismerte aa elveszett fiút, tudta, hogy Tamás gyer
meke, nem tudván hol tartózkodik, nem is közölhette 
vele as örvendetes hirt, mindaddig, míg maga Tamás 
fel nem kereste.

Es utjából tér most vissza aa öreg koldus, agg 
szivében örömmel, • aggódalommal is. Az öreg nő4 kit 
'betegei <aláK, otenofedt*'% i»c*v<fiér célját is a" Vcreg 
késsülődéaot, el, hogy fis, mint egyik csapat parancs
noka kiséri a vad támadókat vérea tervük kivitelében.

Már feltűnik a város tornya aa öreg vándor tekin
tete előtt, égfelé hatoló keresstjének fénye barátságosan, 
integet feléje.

—  Megyek, megyek, fiam. Várd meg őse apádat.
Majd elhatol saemei felé a gomolygó fűstfelleg 

haragos fekete ssinével it ; hallja a harangok kongását 
látja a békét lakok fedelét nyaldosó lánguyelveket.

Már nem siet, hanem fut, rohan a poros utón ; ősz
haját meg meglebbenti a szellő, kopott fövegje messze
repül fürtjeiről. De ő csak siet lihegő mellel, miközben
ajkain számtalanszor kiejti : fiam, fiam . . . egyetlen 
fiam. . . .
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dala. A mai 1 2.
DOftátal egy izlésezen kiállított füsetet kap
tánk. Rózsavölgyi é§ tárta, a i ismert aene- 
©ökiadók neve van rajta a ének és aongo 
rte% írott hat uj dalát tartalmassá K  é r y 
Gyulának, ennek a sserenoséskeatt dalaser 
isertőnek, ki nem is nagyon régen pécsi uj- 
sigiré volt « már akkor is feltűnt csinos da
laival. A hat uj dal a következő : 1. Lehul
lott egy lényéé csillag as égről. 2. Rám paran
csolt a főbíró keményen. 3. A szomszédban van 
egy üreg eperfa. 4. Erdő mélyén kakuk- 
madár busán ssól. 5. Csillag, csillag, fényes 
csillag. 6. Nem kacsintok bis én minden le
gényre. A ssép nóták kedvelőinek melegen 
ajánljuk est a legújabb dalfüsetet, melynek 
ira 1 írt 20 kr. Kapható minden könyv- és
fcnemú-kereakedésbe.-.

O  „Páris i D ivat.* Mostanában, mikor
elég egy pillantást vetnie as embernek a 
Dagy szabócégek kirakataira, vagy as elő 
kelő hölgyek ruháira, hogy belássa, mennyire 
áll ss, hogy a ruhavarrás müvéssetté vált, 
most sokszorosan fontos as, hogy a hölgyek
nek olyan divatlap legyen a tanácsadója, 
mely képesítse őket arra, hogy a vidéken 
élre is folyton tudatában legyenek annak, 
mi a legújabb és a legszebb, a mit a divat 
terén as islés alkotott. A Párisi Divat meg
felel cimének, mert es as egyetlen divatlap, 
mely igazán lehetővé tessi a hölgyeknek ast, 
hogy a divatnak vi'ágfóvárosától egy nappal 
se maradjanak hátrább. A képek a párisi 
miiitstoilette-ek után fényképfölvétel nyomán 
késtülnek, s arra segítik rá a hölgyeket, 
bogy a legszebb szabást és össseállitását tud
ják kiválasztani ; a szabás mintaivek pedig azt 
is lehetővé teszik, hogy mindezt maguk el is 
készíthessék igazi párisi eleganciával, mert a 
••isbasminták párisi szabok rajzai. A mi 
végre az anyagok jó forrásból való jutányos 
beszerzését illeti, abban a szerkesztőség van 
stg.tFÓgcre a hölgyeknek, legyen az anyag 
akar a ruhákhoz, akár a kézimunkához való, 
melynek szintén egy egész iv van szentelve. 
A lapnak egy külön oldalán pedig londoni 
minUruhák fénykép utáni máaolatai vannak. 
Havonként szinesett divatkép melléklet is van 
a laphoz. Cikkei a háztartás, a divat • a tár- 
sztélét minden kérdésében fÖlvilágocitást 
nyújtanak, valamint a mflipari foglalkozáso
kat oly bőven ismerteti a lap, hogy azokat 
belőle bárki megtanulhatja.

Regá&ymelléklete kixánkJfg pj.. "lásfcol 
még meg nem jelent iliustrált regényeket 
hoz ; a borítékon pedig a szerkezetéi üsene 
cetekben ad válását a lap aa olvasók min
den tárgyú kérdéseire. Előfizetési ára : egy 
•▼re 8 írt, félévre 4 frt, negyedévre 2 írt. 
A „Pesti Hírlap" pol. napilappal együtt egy
•▼re 18 frt, félévre 9 frt, negyedévre 4 frt 
60 kr.

r r.

Ssóbeli tárgyalások 
* pécsi kir. törrénysséknéL

1896. szeptember hó 23-án

1- Mziberth Nándor — Martin János délelőtt 
8 fél órakor.

* Weisz Zsigmond — üzv. bzauer Józsefné 
délelőtt 9 órakor.

d. Bölcskey Mihály — Kutyancsanin Milán 
délelőtt 9 fél órakor.

4. Balog Imre 
órakor.

Balog Mihály délelőtt 10

1896, szeptember hó 24 én.

Krausz Lipót és neje —  Alaez József és 
Márk d. e. 8 és íél óra.

Krauss Lipót és neje —  Aláás József és 
Márk d. e. 8 és fél éra.

3. Tétényi Dávidné és 
éa társai d. e. 9 óra

Máté Samu

4 tártai

5
d. e. 9 és fél éra 
Vargha Sándor - 
10 óra,

Hahn Sándor

Engel Ferenc d. e.

Bűnügyi tárgyalások a pécsi
kir. tőrrénjrsmékiiéL

1896. évi szeptember bé 23 án.

5537. Écsi Pál ellen rágalmazás miatt.
5534. Végh Sándor ellen magánokirathamisi

tás miatt.
5457. Horváth György ellen sikkasztás miatt 
5691. Schmidt János ellen saemélyes szabad

•ág megsértése miatt.

1896. évi szeptember hó 25-én.

6070. Koncz Ferenc ellen halált okozó su
lyos testi sértés miatt.

Közgazdaság
□  Állatjárványok. Baranyavármegyé 

ben a legújabb hivatalos jeleutések szerint 
az állatjárványok állása a következő : Lép- 
íene 3 községben 6 udvarban, veszettség 5 
községben 5 udvarban takonykór es bőrféreg 
2 községben 2 udvarban, ragadós száj és 
körömfájás 35 községben 622 udvarban, rüh- 
kór 1 községben 3 udvarban, sertésorbánc 
2 községben 5 udvarban, végül eeitésvész 59 
községben koustataltatott. Somogy vármegyé
ben lépfene 3 községben 3 udvarban, ve
szettség 1 községben 1 udvarban, ragadós 
száj és körömfájás 114 kösségben 1134 ud
varban és sertésvész 69 községben lépett 
fel. Végül Tolnavármegyében lépfene 6 kös
ségben 6 udvarban, veszettség 1 községben 
1 udvarban tskonykdr 1 községben 1 ud
varban, ragadós száj és körömfájás 20 köz
ségben 213 udvarban, hólyagos kiütés 1 
kösaégben 67 udvarban, rtlhkór 1 kösségben 
4 udvarban, sertésorbánc 19 községben 629

*

udvarban és sertésvész 5fi kösségben állapít
tatott meg

T Á V I R A T O K .
A képriaelAhái ülése

■September 22 én. (A .Pécsi F i
gyelő* eredeti távirata.) Ma rövid ülésre 
gyűlt össze a Ház, melyen Dániel Ernő 
kereskedelmi miniszter felelt Urányi, Thaly 
és Hévizy interpellációira amiket mind 
tudomásul vettek.

— A feloMintás kussöbén.
(A .Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) A 
kepviselóház pénzügyi bizottsága tegnapi 
ülésén foglalkozott a költségvetési előirány
zat dolgában a Ház elé terjesztendő álta
lános jelentéssel. Ez alkalmul szolgált a 
bizottság ellenzéki tagjainak arra, hogy a 
kormány jflenvolt tagjától nyilatkozatot 
provokáljanak az országgyűlés fe.osziatá- 
sára vonatkozó hírekre nézve. P a z- 
m a n d y kijelentette, hogy a bizottság 
felesleír es munkát végez, ha a kormány az

r

országgyűlés feloszlatását tervezi, kérdi 
tehát a pénzügyminisztertől, vájjon a költ
ségvetést szándékozik-e még ezen aa or
szággyűlésen tárgyaltatni ? L a k á c s  mi
niszter az egyenes választ kerülgetve, 
diplomatikusan felelt erre a kérdésre. 
Sajnálja —  úgymond — hogy a minisz
terelnök, aki az általános politika vezeté
sére hivatva van, akadályozva volt a meg
jelenésben ; de a m ig  a h i v a t o t t  
f a k t o r o k  m e g  n e m  t e s z i k  a z t  a 
l é p é s t ,  a m e l y  e s e t l e g  m e g a k a 
d á l y o z h a t n á  a b u d g e t ne k  a j e -  • 
l e n  o r s z á g g y ű l é s e n  v a l ó  t á r g y a 
l á s á t ,  kötelessége a bizottságnak éppen 
agy tárgyalni a költségvetési előirányzatot, 
mint bármely más alkalommal. —  Külön
ben ha esetleg m á s  o r s z á g g y ű l é s  
l e n n e  i s  h i v a t v a  a b u d g e t  m e g 
á l l a p í t á s á r a ,  a bizottság mégsem vég
zett volna felesleges munkát, mert az uj 
országgyűlésen is a jelen munka fogná 
alapját adni a további eljárásnak.

A bizottság egyébként hozzájárult, 
hogy a jelentést az előadó előterjesztése 
értelmében szerkeszszék meg, Széli Kál
mán elnök indítványára azzal & módosí
tással, hogy a pénzügyi expozénak a ki
egyezési kérdésekre vonatkozó részét ne 
érintsék a jelentésben, mert ezek a kér
dések nincsenek orgauikus Összefüggésben 
az 1897-ki költségvetéssel.

NemsetkSsi békekon- 
gressius. (A .Pécsi Figyelő* eredeti 
távirata.) A kongresszus mai ülésében el
fogadták Ducomun főtitkárnak a népekhez
intézet szózatát a háború ellen.

-  A  hanyatló félhold. (A
.Pécsi Figyelő* eredeti tárvirata.) Athéni 
lapok Konstanti nnápoly helyzetét vesze
delmesnek mondják, mert a szófiák és 
uleniák a szultánt, a kit vallásukra nézve 
veszedelmesnek tartanak, detrónizálni akar
j a .

Lapialaj«tüooa
SZAUTTER GUSZTÁV

Felelő* nierfce-Ktő
PLE NINGER FERENC
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Legfinomabb

kárpáti juhturót
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k i' bödönökben 45 — 50 kng zjsl :

NICK  A. EL Pécs,
a bazar udvarban és király-utca 3. rz
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